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TBOPEHHS AHITIIMCHKUX TA YKPATHCHbKUX EHEPTETUYHUX
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Tlocmitinuti po36umoK HAyKu i MexHiku 8UCY8Ae NOMpeOy HOMIHY8amu HOGI NOHAMML PI3HUX 2aATy3ell.
Buguenns sakoHomipHocmelu YMEOPEeHHs MEPMIHON02IYHOI JNeKCUKU 68AHNCAEMbCA OOHUM 3 AKMYAIbHUX
3A680aHb CYYACHO20 MOBO3HABCMBA. Y pobOOmMI pO32NAHYMO Npoyecu MepMiHOMEOPEHHA 8 AHNINCLKIU mda
VKPAIHCOLKIL MepMIHON02I 2any3i enepeemuKu 3 Memor GUSBIEeHHs V) HUX OOMIHYIOYUX MeHOeHYIl, CRITbHUX
ma 8iominnux puc. Mamepianiom 00caiodicenHss CLy2y8aniu mepmMiHoON02TYHI 00uHUYL axosoi mosu, 8idiopani
i3 cyuacnux oacepei. 3ocepedceno yeazy Ha MOPPOLOLIYHOMY, CUHMAKCUYHOMY Ma MOPGOI020-CUHmMaKcuy-
HOMY Cnocooax meopents mepminooounuys. 30ilicHeHo ananiz ocobnusocmell agikcayii, 0CHOB0- Mma 1080~
cK1aoaHus, abpesgiayii. BuguenHs CUHMAKCUYHO20 CNOCOOY MepMiHOMBOPEHHs 30ilICHIOEMbCA WLIAXOM AHA-
N3y MEePMIHOCHONYK, V MeNCAX SIKO20 SUBHAYUEHO NPOOYKMUGHI C0BOMBIpHI Moldeni. Busnaueno iocomrose
CNiBBIOHOWEHHS 00HO- MA OA2AMOKOMINOHEHMHUX MePMInie. Busasieno 08a cmpyKmypHi munu mepminie:
O0OHOKOMNOHEeHmMHI ma 0a2amoKOMHOHEeHMHI, I3 NePeBaANCAHHAM OCMAHHIX. [l 0OHOKOMNOHEHMHUX MepMi-
HI8 HAUOLIbW NPOOYKMUBHUM € MOpdonociunuii ciosomsip. Tepminu-Oepusamu nanvacmiuie ymeoproomscs
cyghikcanvruum ma npeircanvro-cygikcarbnum cnocobamu. Budineno natinpodykmueniuti cyghixcu, sxi uKo-
pUCOBYIOMbCA OJi MBOPEHHS PIZHUX JeKCUKO-MeMamuyHux epyn. Tepminu, ymeopeni c1080CKIAOAHHAM,
OiNbULOI0 MIPOIO XapakmepHi 0151 AHENTUCLKOL MepMIHON02IT, a MePMIHU-KOMNO3umu — 015 YKpaincokoi. Abpe-
siayiss € MaronpoOyKMUGHUM MUNOM MEOPEHHS AHSIIUCOKUX MA YKPAIHCOKUX MEPMIHIE 2any3i eHepeemuKu.
HatinpooyxkmugHiwum wiisixom nONoOSHeH s AHANI308AHOI MEePMIHON02TL € CUHMAKCUYHULL CNOCIO CTOBOMBODY,
Wo NOACHIOEMbC Nompedboio NOCMIliHOI Konkpemuzayii 6azameox nouwams. Hailbinbw nowupeni mooeni
MEopenHsl 0BOYNEHHUX MA MPUULEHHUX MEPMIHOKOHCMPYKYIU 30e0i1bul020 Cnisnadaioms i pizHamvcs auue
3a yacmommuicmio guxkopucmants. Cxemu meopeHHs YOMUPUULEeHHUX MEPMIHOCNONYK 3HAUHO 8i0OPIZHAIOMbCAL.
Mopgonozo-cunmaxcuunuii cnocio cio080meopy € MAaionpoOOYKMUSHUM 8 AH2IIUCLKIL MepMiHoNo2il i He
3aCmMoCcO8yEMbCA 8 YKPAIHCHKILL.

Knrouosi cnosa: mepmin, mepminonozis, 00HOKOMROHEHMHUL MEePMiH, 0a2amoOKOMNOHEHMHUL MepPMIH,
C1080MBIPHA MOOENb, CIOBOMBID, 2AIY3b eHePeeMUKU.

Kovalchuk Oksana. Formation of english and ukrainian energy terms in a comparative aspect

The constant development of science and technology puts forward the need to nominate new concepts
of various fields. The study of the regularities of the formation of terminological vocabulary is considered
one of the urgent tasks of modern linguistics. The work considers the processes of term formation in English
and Ukrainian terminology of the energy industry in order to identify their dominant trends, common and
distinctive features. The material of the study was terminological units of professional language, selected
from modern sources. Attention is focused on morphological, syntactic and morphological-syntactic methods
of forming terminological units. The analysis of the features of affixation, stem and word composition,
abbreviations is carried out. The study of the syntactic method of term formation is carried out by analyzing
terminological compounds, within which productive word-formation models are identified. The percentage
ratio of single- and multi-component terms is determined. Two structural types of terms are identified: single-
component and multi-component, with the latter predominating. For single-component terms, the most
productive is morphological word formation. Derivative terms are most often formed by suffixal and prefixal-
suffixal methods. The most productive suffixes are highlighted, which are used to create various lexical and
thematic groups. Terms formed by word composition are more typical for English terminology, and composite
terms are typical for Ukrainian. Abbreviation is an unproductive type of creation of English and Ukrainian
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terms in the energy industry. The most productive way to replenish the analyzed terminology is the syntactic
method of word formation, which is explained by the need for constant specification of many concepts. The
most common models of creation of two- and three-component term constructions mostly coincide and differ
only in frequency of use. The schemes of formation of four-member term compounds differ significantly. The
morphological-syntactic method of word formation is unproductive in English terminology and is not used in

Ukrainian.

Key words: term, terminology, single-component term, multi-component term, word-formation model,

word-formation, energy industry.

Beryn. TepmiHOnoris € KIIFOYOBUM €JIE€MEH-
TOM HayKOBO-TE€XHIYHHX TEKCTIB 1 OCHOBOIO
TeXHIYHOi KOMyHiKamii. [i akTuBHe mHOMOBHE-
HHS 3yMOBJICHE IIBUIKHUM POCTOM HayKH ¥ TeX-
HIKM Ta MOTpebor0 y HOMiHAIii HOBUX TOHSTH.
ToMy nmocmiKeHHS 3aKOHOMIpHOCTEH yTBO-
PEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKH 3aJITMIIAE€THCS
OHUM 3 aKTyaJIbHUX HalpsMiB Cy4acHOIO
MOBO3HABCTBA.

TeopeTHUHUM OCHOBAaM TEPMIHOTBOPEHHS
MIPUCBSYEHO Tpalli 6ararb0X MOBO3HABIIIB, CEpel
axux: A.C. I’ sxos, T.P. Kusik, 3.b. Kynensko [1],
T.I. Tlaneko, I.M. Kowan, I'Il. Mamok [2],
M.O. Bakynenko [3], M.C. 3apunpkwuii [4],
AJL Mimenko [5]. ®opMyBaHHIO Ta CUCTEMHIH
oprasizariii yKpaiHChKOi €JIeKTPOCHEPreTHIHOL
TEPMIHOCHCTEMH TPUCBIYCHO JHCEpTaliliHe
nocaikenns JI.B. Xapuyk [6]. O.M. Pi6a-Ipu-
HUIIWH 30Cepeamyacs Ha CTPYKTYpHO-CeMaH-
TUYHUX OCOOIMBOCTSX aHIIIWCBKUX TEPMIHIB
ranysi eneproszoepexxennst [7]. IIpore anrmiii-
ChKI Ta yKpaiHChKi TEPMiHU Taly3i €HEPreTHKH
He OyJu MpeIMETOM 31CTaBHOTO JIOCII/IKeHHSI.

Enepretuky BBakaroThb HaWHEOOXITHIIIO
rary331o s mofacTBa. Temnu 11 po3BUTKY B yCix
IPOMUCIOBO PO3BUHEHHUX KpaiHax BHUIEpel-
JKaJlM TEMITH PO3BUTKY IHIIMX Tanmyseil. Enep-
rocucreMa YKpaiHM HOBHICTIO CHUHXPOHI30BaHa
3 EHEepProMepeKer0 KOHTHHEHTaJbHOI €BpOmH
MiC/Isl TTOBHOMACIITA0OHOTO BiHCHKOBOTO BTOP-
THEHHS POCIHChKOI (henmepartii i ChOTroIHI € OTHUM
13 HalOLIBIIMX eHeprood’eaHans €Bponu. Yce
1€ 3yMOBJIIO€ BaXKJIUBICTh BUBUEHHS aHIVIIHCHKOT
Ta YKpaiHCbKOI €HEepreTMYHOi TepMIHOIOrIT
y MOPIBHSUTBHOMY aCIEKTI.

Meta crarTi — 3iCTaBHUN aHali3 MPOIIECiB
TBOPEHHS aHIJIIACHKUX Ta YKPATHCHKUX TEPMIiHIB
rajgy3i €eHepreTUKHd 3 METOI0 BMSBICHHS CIiJIb-
HUX Ta BIIMIHHUX PHC.

PesyabTaTu. TepMinu € HEBiJ €eMHUM CKIIA-
HUKOM JIEKCUYHOI CHUCTEMM OyIb-1KOi MOBH,
BITMBAIOYM HA i1 PO3BHTOK i CIIOBOTBOPYI MPO-
necu. Eneprernyna tepMmiHocucTeMa, Tak CaMo
K 1 1HIII ()axoBl TEPMIHOCHCTEMH, OXOILIIOE
MOHSITTS, KO)KHOMY 3 SKHX BIAMOBiJIa€ HOpMa-

TUBHUN (paxoBUi TepMiH. SIK CTBEPIKYIOTh
T.I. [lanpko, I.M. Kouan, I'Il. Maitok y kHu3si
«YKpalHCbKE TEpMIHO3HABCTBO», «IJIsi CTBO-
PEHHS HOBOTO CJIOBa MOXYTh OyTH BUKOPHC-
TaHi pi3Hi MOBHI 3ac00H, a BUOIp ONTHMAaJIBHOTO
criocoOy HOMiHaIlli — CKJIagHWW, BiH BU3HAYa-
€TbCSI 00’ €KTUBHUMH 1 Cy0’€KTUBHUMH MOMEH-
TaMH, 30BHIIIHIMU i BHYTPIIIHIMU (PaKTOPAMU»
[2, c. 160-161]. MoBo3HaBIll BBa)XarTh TBO-
PEHHS TEPMiHIB LIJIKOM CBIJIOMHM IIPOLIECOM,
3YMOBJICHHM 1X HEOOX1THICTIO.

VY mHamiii pobOTi MM BH3HAYaEMO €EHepre-
TUYHUI TEpMiH SK OJMHHUIIO HalMEHYBaHHS
€HepreTUYHUX TMOHSTh, $Ka CHIBBIJHOCUTHCS
3 IHIIMMM HalMEHyBaHHAMHU y MLii ramys3i Ta
YTBOPIOE Pa3oM 3 HMMH TEPMIHOJIOTIYHY CHC-
temy. KoskeH TepMiH XapaKTepu3yeThes 3a CIIo-
coboMm TepMmiHOTBOpeHHs. Crmocobu TBOPEHHS
TEPMIHIB peati3ylOThCAd 3a 3araJbHOMOBHHUMH
[IpaBUJIaMU CIIOBOTBODPY. JL.M. TomineHko
3a3Hayae, 110 JUI1 HOBUX 00 €KTIB HOMIHAIUL
BUKOPHCTOBYIOTh HasiBHI B MOBi CIIOCOOM CIIO-
BOTBOPEHHS, JIEKCUYHI PECYypCH HaI[lOHAIbHOT
MOBH, JIEKCHKY iHIIMX MOB. [Ipu mpomy nepesa-
KAIOTh TIEBHI KOMIIOHEHTH (TE€pMIHOEIEMEHTH,
31e01IBIIIOT0 1HITOMOBHI) 1/a00 KOMITO3HITIMHI
Mmozedi [8, c. 83].

Posrnssnemo  mopdosnoriuamii - (adikcaris,
aOpesiallis, CKOpOuYeHHS, abpeBiaTypu Ta IH.),
CHUHTAKCUYHUH Ta MOP(OIOro-CUHTAKCHYHUMI
TUIHA CJIOBOTBOPY HAYKOBHUX TEPMIHIB, sIKi, Ha
nyMky O. €cnepcena ta I. Mapuanja, € ocHo-
BHUMH JDKEpeJaMH MOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTIO
CKJIaJly Cy4yacHOi aHIIiiicbkoi MoBH [9, c. 62].
OyHKIIIOHYBaHHA Ta OCHOBHI MPUHLUIHN TBO-
PEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKHM TaKi cami, K
1 BIMOBIAHI MPUHIUIN JICKCUKU 3arajbHOBKH-
BaHOi. [IpoTe TepMiHOJOrIS ramy3i eHepreTHKH
Ma€ CBOi JepuBaIliitHi 0COOMMBOCTI, IO BHSIB-
JSI0ThCS B MPOJYKTUBHOCTI CIIOCO0IB, 3ac00iB
Ta MoJiesiell TepMIHOTBOPEHHs. Marepianaom ais
nociimkerns ctanmd 900 aHDTHCBKUX TepMiHO-
JIOTIYHHUX OUHUIIB, yMilleHuX y «[mocapii ocHo-
BHO1 eHepreTnyHoi TepMinonorii» (Glossary of
core energy specific terminology) [10], Ta aHa-
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JIOT1YHA KUTBKICTh YKPATHCHKUX, SIK1 YBIMIILIN 10
«[mocapiro TeXHIYHUX TEPMiHIB y cdepi eHepro-
€(hEeKTUBHOCTI Ta BITHOBIIFOBAHUX JDKEPET €HEP-
rii» [11].

Onucyroun rany3eBy TEPMIHOJIOTIIO y CTPYK-
TYPHOMY acCHEKTi, MOCIyroByeMOCS TpaaMLii-
HOIO KIiacu(ikamiero. 3a CTPYKTYpOK JOCIi-
JOKYBaHI TEPMIHUA TOJUISIEMO Ha JIBA OCHOBHUX
KJIAaCU — OJJHOKOMITOHEHTHI (KOopeHeBi) Ta Oara-
TOKOMITOHEHTHI OJMHHUII. Y pe3yJbTarTi Mopis-
HSJILHOTO aHali3y aHMIIHCBKOI Ta YKpaiHChKOI
TEPMIHOJIOT] Taixy3i €HEepPreTUKH BHSBICHO, IO
HaNOUIbLITY KUIBKICTh Y HUX CTaHOBJISATH Oarato-
KOMITOHEHTHI TepMiHHU. KiIbKiCTh yKpalHCHKUX
OJTHOKOMIIOHEHTHHX Ta ABOKOMIOHEHTHHX Tep-
MIHIB 3HAYHO TIEPEBUIIY€E aHTIINChKI (Tabdm. 1).
B anmmilicekiii TepMiHOCHUCTEMI, K 1 B yKpa-
THCBKINM,  HaWOLIBITy YacTKy cepen Oarato-
KOMIIOHEHTHHUX KOHCTPYKIIIM CTaHOBIATH JBO-
1 TPUKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIi. AHIIIHCHKUX
YOTUPUKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB HaJYy€E€ThCS
B/ABiuUl Oiiblle, HDK YKpaiHCHKUX. TpUKOMIIO-
HEHTHI 1 YOTHPUKOMIIOHEHTHI TEpMiHH BiJi-
IPalOTh BAKJIMBINIY POJIb B aHTIIHCBHKIN TepMmi-
HOJIOTii, TOHII SIK B YKPAiHCBKIH TEpMiHOJIOTi
MOPIBHSIHO OUIbIlIe HABAHTA)XEHHSI Y HOMIHATUB-
HOMY BIJHOIIEHHI IMOKJIAJA€ThCSI HA OJHOKOM-
MOHEHTHI Ta JBOKOMIIOHEHTHI omuHuIi. ToOTO
B AHIIINCHKIA EHEpPreTHYHId TEePMIHOCHCTEMI
CIIOCTEPITaeThCs TSHKIHHS J0 OUTBINOI KITBKOCTI
€JIEMEHTIB y KOHCTPYKIIISX.

Tabmuus 1
BincorkoBe cniBBiIHOIIEHHS AaHAJI30BAHUX
TepPMiHIB AaHIVIIHCBKOI Ta YKPAIHCHKOI
eHepreTHYHOI TePMiHOJIOTII

CTpyKTypHi BHIH AHruilicbki | YkpaiHcbki
TepMiHiB TepMiHu, %o TepMiHu, %o
OTHOKOMIIOHEHTHI 15,61 18,22
JIBOKOMIIOHEHTHI 45,47 54,66
TPUKOMITOHEHTHI 28,85 20,33
YOTHPHUKOMITOHEHTHI 8,19 4
1’ ITHKOMITOHEHTHI 1,39 1
IIECTUKOIIOHEHTHI 0,37 0,24
CEMUKOMITOHEHTHI 0,12 0,36
BOCHMHKOMITOHEHTHI 0,12

Haii0inpm momupeHuM crnocoOoM TBOPEHHS
KOPEHEBUX TEPMIHIB aHIITIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
CHEepPreTUYHOI TePMIHOCHCTEMHU € MOpPQOoIIoriy-
HUI coBOTBip. Ilpu 11bOMY 3aCTOCOBYIOTBCS Ti
X cami cydikcn Ta npedikcu, o 1 y 3arajibHii
Mopdororii. EnepreTuuHi TepMiHU-IEpUBATH
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MPEJICTABICHI TPhOMa CTPYKTYPHUMHU THIIAMH:
npedikcanbHul, cydikcambHuid Ta mnpedik-
canpHO-CydikcanpHuil. Hali0inpin momupeHnM
cepen HUX € Cy(iKcalbHUN CIOCIO TBOPEHHS.
B ykpaiHchkiil TepMiHOMOTIT A1 TBOPEHHS Tep-
MiHIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HIIIOMOBHI CY(IKCH
-anii(a), —uii(a) (kondencayis, canayis), -ii(a)
(merpecist, emicis), —op Ta -ep (igepmop, Kaio-
pugep), -iHr (-MHr) (KOoHmMpakmuHe, OAyHCau-
KJiHe), @ TAKOXK TTUTOMI: -icTh (Ooxionicmb, cma-
Jicmb, enepeoehexmuenicmos, —aHH(s1), —AHH(1)
(somysanns, ocmueanus), -HUK (3a0pYOHUK,
KpanenbHuk). J{ns aHIHCbKUX TEPMIHIB Xapak-
TepHi cydikcu -tion (designation, revocation),
-ity (deliverability, neutrality), MeHIII TIPOAYK-
TUBHUMH € -ment (amendment, curtailment),
-ing (matching, monitoring), -ance (compliance,
performance). CydikcanbHi MopdemMu Biairpa-
I0Th BaYKJIMBY POJIb Y TBOPEHHI aHIIIHCHKUX Ta
YKpaiHCBKUX  TEpMiHIB-IpUKMETHUKIB. [Ipo-
OYKTUBHUMH CJIOBOTBOPYUMHU MOJEISIMH TIPH
upomy € imeHHuk +-al (operational, physical,
regional), imeHHMKk +-ic (automatic, dynamic,
economic), miecaoBo +-ive (active, effective,
non-restrictive), KOpeHi cliB, mo y Gopmi iMmeH-
HUKa MPUETHYIOTH 10 cede cydikch -ence, -ency
+-ent (adjacent, apparent, competent), ocHOBa
iMmennnka + -H(uil) (kaxervHutl, iHpauep-
60HUL, [HMespaibHUll), OCHOBAa IMeHHHUKa +
-uaH(uit), -iyn(mi) (krivamuunutl, euepee-
MUYHUL, elekmpu4Huil), OCHOBa iMeHHHKa +
cydikc -oB (-eB, -€B) (1pyrmosuti, gyzneyesutl,
BAILMOBULL).

[Ipedikcanpuuii cmoci® € MamonmpoayK-
TUBHAM Yy CJIOBOTBOpI SIK YKpaiHCBKHX, TaK
1 aHmIidchkuX TepMiHiB. CHIIBHOIO O03HAKOIO
€ BKMBAaHHS 1HIIOMOBHHX IpedikciB. Y Mexax
npediKCaaIbHOTO THUIY BHIIISAEMO aHTIIHCHKI
IMEHHMKOBI Ta Jl€CHiBHI aepuBatu (imbalance,
to reassess, to re-offer, subgroup) Ta ykpaiHCbKi
IMEHHUKOBI (decpadayis, Koeenepayis, emicis).

[IpogyktuBHuM TunoMm adikcamii y mpo-
1eci TBOPEHHS AaHMIINWCBKUX Ta YKpPaiHChKUX
E€HepreTUYHUX TEpMiHIB € TmpedikcaabHO-
cybikcanbHUN CTPYKTYpHHUM TuI. B aHmmiichKii
MOBI TaKUM CIIOCOOOM TBOPSTHCS 3/1€01IBIIOTO
IMEHHHKH, B YKpaiHChKIA — MpUKMETHUKH. Haii-
OUTBII TIOIIMPEHI CIOBOTBIPHI MOZAEN MiCTAThH
npedikcu Bia- (siocmescysanns), o- (ocmu-
2aHHs), 3a- (3aminenHs) y TIOEJHAHHI 13 Cy(]iK-
caMu -aHH(s1), -eHH(s1), a TakoXX Tpedikcu Bij-,
3a-, 3-, BU- + CY()iKC -H- Y IPUKMETHHUKAX: 3a0)6-
HUtl, 30a1aHCO8aHUU, BUKONHUT, BIOHOBTIO8AHU.
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B anrmiiicbkiif MOBI 4acTO BKHUBA€THCS Mpedikce
Cross- y o€HaHH1 3 pi3HUMHU cydikcamu (cross-
regional, cross-subsidisation), a TakoX CJIOBO-
TBIpHI MOJIEN, O SIKMX BXOIATH MpedikcH €o-,
dis-, re- Ta cydikc -tion Ha mo3HaYEHHS €Hep-
TeTHYHUX TIOHATH (cogeneration, disconnection,
re-energisation).

OCHOBOCKIIaJJaHHS — OJIMH 13 HAHUMPOIYKTUB-
HIIIKUX CITOCOOIB TBOPEHHS YKPATHCHKUX €Hepre-
TUYHUX TEPMIHIB Ha BIAMIHY BI1Jl aHIJIIHCHKHX.
CkaIoBUMH YaCTUHAMH KOMITO3UTIB MOXYTh
OyTH SK BJaCHOMOBHI, TaK 1 3al03WYeHI TEpMi-
HoeneMeHTH. Haif011bI1 NpOAYKTUBHUMHU Y PO
MEepUIOro KOMIIOHEHTA € 1HIIIOMOBHI €JIeMEHTH
IPELBKOTO OXOKEeHHS: 0i0- (Oiokonsepcis, Oio-
maca), eHepro- (emepeoemHicms, eHepeozbepe-
JHCeHHs), TA30- (2a300emoH, 2a30NPOHUKHICD),
rejio- (ceriocmam), ejieKTpo- (erekmpopadi-
amopu). B aHrmiicekiii TepMmiHOcHCTEMI Taki
TEPMIHU TPAIUIIOTbCA TOOAUHOKO: bioliquid,
biomass. B ykpalHCBKii TEpPMIHOCHUCTEMI 3Ha-
XOIUMO YUMAaJI0 KOMIIO3WTIB, YTBOPEHUX 3a
TaKAMHU CIIOBOTBOPYMMH MOAENsIMH: 1) oCHOBa
iMeHHHKaA + 1HTepdikc 0 abo 6e3 HhOTO + IMEH-
HUK (cucmemomemuxuika, niHOCK10); 2) OCHOBa
IMEHHHKA + 0 + BIJUIIECITIIBHUI IMEHHUK (menio-
Hociu, mennoooMminHux). TepMiHHM, YTBOpEHi
CJIOBOCKJIQAAHHAM, € 37eO01IBIIOr0 JIBOKOMIIO-
HEHTHUMH, TMPOTE AHMIIMChKI TEPMIHOOJMHHUII
1HOMI MOXKYTb OYTH 1 TPUKOMITOHEHTHUMH (fault-
ride-through). YKpaiHCbKI TEPMIHU HEPEBAXHO

BUCTYMAIOTh  IMEHHUKAMU  (CeHO8IY-naueii,
KAIMAm-KOHmMpons), 3pika MPUKMETHUKAMH
(8yeneyeso-netimpanvhe), AHIIINACBKI, OKpIM

IMeHHUKIB (circuit-breaker, black-out) Ta nipu-
KMETHHKIB (cost-efficient), MOXyTh OyTH BHpa-
JKeHl nienpukmeTHuKamiu (flaw-based), mpuciis-
Hukamu (weak-ahead). CkagoBUMH YaCTHHAMH
AHIIIIACHKUX FOKCTAIO3UTIB € CJIOBa, L0 Halle-
aTrb JI0 PI3HUX YaCTUH MOBHM (IPUKMETHUK,
IMEHHHK, JTIE€CIOBO, IENMPUKMETHHUK, TTPHHMEH-
HUK), B YKpaiHCBKHUX — JIMIIE IMECHHUKH. Tep-
MiHM, YTBOPEHI CIOBOCKJIaJaHHSIM, OibIie
XapakTepHi Ui aHDTHCHKUX TEpMiHIB, TOAI SIK
cepell YKpaiHChKMX CHEPreTMYHUX TEPMiHIB
BOHU TPAIUIIIOTHCS P1AKO.

AOpeBiallis € MaJONOIIMPEHUM THUIIOM TBO-
pEHHSI AHTIINCHKUX Ta YKpaiHCBKUX TEPMIiHIB
raimy3i eHepretukd. CHOuUIBHUMH 0COOIMBOC-
TSIMU [[LOTO THITY € 1HII[IaTbHUIA TUII CKOPOUYECHD,
SKI BUMOBJISIIOTbCS 3a OykBeHUM Tunom (FSM
(frequency sensitive mode), PGMD (power-
generating module document), [IBX (noniei-
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ninxaopuo), P3E (piokicnozemenvhi enemenmu),
a TakoX aOpeBiaTypu — CKJIAJOBI YaCTUHH
0araTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHiB: manual FRR
(manual  frequency  restoration  reserves),
reserve connecting TSO (Transmission System
Operator), eremenmu JIM (eremenmu Oicene-
HIOY MiOi-inoir), exomapkysanus €C Ta CKoO-
poueHHs 3Mmimanoro tuny (Pmax, Pmin, ECKO
(Enepeocepsicna xomnanis). B ykpaiHCBbKil MOBI
BUSBIIEHO OUIbIlIE CTPYKTYPHHMX THIIIB aOpeBi-
arii, cepel AKMX — YCIUYEHHS KIHIIEBOI YaCTUHH
cnoBa (PIO — (Pio-oe-)Kanetipo) kongepernyis),
rpadiuHi (YMOBHIi) ckopoueHHs1 (MBm — meea-
eam, [ — Odcoyns, kBm-200) Ta TepMiHOOTU-
HUI[l 3 1HIIOMOBHUMHU CKOPOYCHHSIMH (8aAXNCKULL
mazym HFQO, ninononicmuponvui  i301ayitiHi
naumu EPS).

CHHTaKCHYHHI croci0 CIOBOTBOPY € OIHUM
13 HaWNpPOAYKTUBHINIMX IIJISAXIB ITOMOBHEHHS
aHani30BaHol TepMiHonorii. Haitbinbiry dacTky
cepes CKJIaJieHuX HOMiHalii 000X MOB CTaHOB-
JIATHh JIBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH, SKI peaizy-
I0OTbCS 32 OJHAKOBHUMH MOJENSAMU: «IMEHHUK
+ iMeHHUK (13 TpuAMEHHHKOM)» (deactivation
period, period for ramping, cenepysanHs enek-
mpoenepeii, gucoma Gimpocenepamopa), «Ipu-
KMETHUK + 1iMeHHUK» (synchronious area,
structural data, aemonomme enepeonocma-
yaHnus, aremepHamusHa enepeis), «Participle 11
+ IMEHHUK»/«OiecnieHa gopma ~+ iMEeHHUK»
(unallocated capacity, unbundled capacity, po3-
cisHe BUNPOMIHIOBAHHS, Menjio2eHepylode nio-
npuemcmeo). BiIMIHHICTD TIOJISTAE JTUIIE Y Yac-
TOTHOCTI1 iX 3aCTOCYBaHHS: MOJIEJb «IMEHHHK
+ iMeHHHK (i3 TPUHMEHHHKOM)» € HaWOLIbII
AKTUBHOIO cepell aHITIHChKUX TEPMIiHIB, TOMI K
MO/JIeNTb «IIPUKMETHUK + IMEHHUK» — CepeJl YKpa-
iHcpkuX. Jlo CKiIagy TepMiHIB MOXKYTb BXOAUTH
abpesiarypu (requesting TSO, HDVC system,
exomaprysannsi €C, eaz BE), a TakoX CKJIaJHI
cinoBa (real-time operation, load-frequency
contol, bazamowaposi Oumoxoou, 6UKONHI eHep-
2onocii). KoMIoHeHTaMy JBOYWICHHUX EHepre-
TUYHUX KOHCTPYKI 000X MOB MOXYTh OyTH
TEPMIHH 1 3araJbHOBKUBAHI CJIOBA, SIKI Y CKJIAI1
HOMIHAIlIi CTalOTh TEPMIHOJOTIYHO HaBaHTaXKe-
HUMH. PI3HOBUAM TaKuX TEPMiHIB BIJIITOBIIHO J10
3HaYEHHs KOMITOHEHTIB € OJTHAKOBUMH: 1) Tepmi-
HOJIOT1YHI CJIOBOCIIONYYEHHS, 10 CKIAAa0ThCs
13 3araJbHOBKUBAaHUX CIiB: demand level,
emergency situation, 3a0e3nevenHs SKOCHI,
nacueHe  OXON00JCeHHs, 2) TEPMIHOJIOTIYHI
CIIOBOCHOJYYEHHS, OAUH 13 KOMIIOHEHTIB SKHX
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Ma€e TepMiHHE 3HAYeHHS, a OPYTUil — 3arajbHO-
BXKHUBaHe 3HaueHHs: clearing price, fallback
procedures, Kocenepayiuna YCMAHOBKA,  KOH-
OeHcayiunuu komes, 3) TEPMIHOJOTIYHI CJIIOBO-
CTIOJTY4eHHS, 0OMIBa KOMITOHEHTH SKHX € Tep-
MiHaMH: overexcitation limiter, grid topology
eKcmpy0o8anuil NIHONOIICMUPOIL, iHppavep8oHa
mepmozpaqis.

[TpomyKTHBHI MOJENi TBOPEHHS TPUUICHHUX
TEPMIHOKOHCTPYKIIM 31€0U1b1I0r0  CIiBMaja-
I0Th 1 PI3HATHCS JIUIIE 32 YaCTOTHICTIO BHKO-
pUCTaHHA: iIMEHHHK + IMEHHMK + IMEHHHUK
(maximum export capability, perlacement power
interchange, mporpama CTUMYJIIOBAaHHSI PUHKY,
CTYIiHb BUKOPUCTAHHS TEIUIOTEHEepaTropa), Mmpu-
KMEeTHHUK + iMeHHUK + imMeHHUK (marginal
sell price, physical power flow, po3dinenuti npu-
CMpIiti  KOHOUYIOHYBAHHS, CMAHOAPMHI YMOBU
eunpobysansv), NPUKMETHHK + NPHUKMETHHUK
+ iMeHHUK (national legal monopoly, sensitive
commercial information, cousuHull NOGIMPsI-
HULl KOJIeKmop, meepoa Noniypemanosa nina).
OxpiM TOro, B YyKpaiHChKIH MOBI HalOLIbII
AKTHUBHOIO € CXeMa IMEHHUK + NPUKMETHUK +
iMeHHMK (pecenepayis cmiunux 600, cucmema
KOHOEHCayiliHo20 OnaleHts), BIACYTHs B aHTIii-
cekiil. Hatromicte cxema Participle II + imen-
HHMK + iIMEHHMK XapakTepHa JHILIe I aHIii-
CBKHMX TPHUKOMIIOHEHTHUX TEpMiHIB: scheduled
exchange calculator, weighted average price.

€IMHOIO CHUIBHOIO0 aKTUBHOIO MOJAEIUTIO TBO-
pPEHHSI aHMIIWCHKUX Ta YKPAlHCHKUX YOTHPH-
KOMIIOHEHTHHUX €HEPreTUYHUX TEPMIHOIOTIHHUX
CJIOBOCTIONYK € IMEHHHMK + iMEHHUK + iMEHHUK
+ iMeHHMK: capacity procurement optimization
function, binding capacity allocation phase,
nepemMuxkanus Oiisi 3anoOicauHs DPO3MHONCEHHIO

Jlecionen, 3aKoH Npo  3a0WAO0NCEHHS eHepaii

Y Oyoienax. XapaKTepHUMHU JIMIIE Ui yKpa-
THCHKUX KOHCTPYKIIIHM € MOzIel iMeHHHUK
+ iMeHHMK + NPUKMETHHMK + iMEHHHUK (cme-
JICEHHS 3A MOYKOI0 MAKCUMANLHOL NOMYAHCHOCII,
cnpomodicHicme 3abe3nevennss 6a30680i Nomyic-
Hocmi), TIPUKMETHHUK + iMEHHHK + MPUKMeT-
HHUK + iMeHHUMK (piuna nompeba y nepeuHwill
enepeii, nacugHe GUKOPUCMAHHA COHAYHOL eHep-
2ii), iMEeHHHUK + NPUKMETHMK + NMPUKMETHUK
+ IMEHHMK (n10Wa 308HIUHIX 020P00INCYBAIb-
HUX KOHCMpPYKYil, IHcnexkyii oepocagnozo 0y0i-
eenbHo20 Haznsady). llo-iHmomMy (GOpMyOThCS
i aHDIINACHKI YOTUPUWIECHHI TEPMIHOCIIOMYKH:
NPUKMETHUK + iMEHHHUK + iMeHHHK + iMeH-
HuK (adjacent transmission system operator,
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automatic FRR activation delay), npuKMeTHUK
+ NPUKMETHHUK + iIMEHHHUK + iIMeHHHUK (gross
final consumption of energy, internal commercial
trade schedule); Participle Il + iMmeHHuk
+ iMeHHUK + iMeHHUK (combined heat and
power production, closed distribution system
operator).

[Hmi 6araTOKOMIOHEHTHI MOJETi € Malo-
MPOAYKTUBHUMHU. Tak, 1 SITUKOMIIOHEHTHI KOH-
CTPYKIIii CTaHOBJSATH Onu3bko 1% 3aranbpHOL
KUTBKOCT1 PO3TIIIHYTUX TEPMIHIB B YKPAaTHCHKIH
Ta aHDIHCHKIM EHEePreTMYHUX TEePMIHOCHUCTE-
Max. BoHM TBOpSTBCS pPI3ZHOMAHITHUMH CIIO-
co0aMu, B OKPEeMHX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYK-
IisSIX TIOEAHYIOTHCS KiJIbKa KIIFOYOBHX CIONYK:
maximum HDVC active power transmission
capacity (maximum HDVC + active power
+ transmission capacity), coHsuHi enexmpo-
cmanyii 3 BUKOPUCMAHHAM NOMOKY HNOBIMP3L
((conaunit enexTpocTaHuii) + (BUKOPUCTaHHA
+motik+ moBiTps)). Maibke 3aBkauM B yKpaiH-
CBKHX I’ SITHKOMIIOHEHTHUX TEPMIHOCTIONyKaX
BUKOPUCTOBYIOTbCS MPUHMEHHUKU 1 CHOTYY-
HUKW: COHAYHI eNeKmpoCmanyii 3 8UKOPUCTAH-
HAM NOMOKY NO8Imps, C8IOOYME0 Npo NOGH)Y
BIOOKPEMIICHICMb  JICUMIIOBUX — NPUMILYEHDb.
Y TBOpEHHI BIAMOBITHUX aHTIIMCHKUX TEPMiHIB
MOXYTb OpaTH y4acTh CIIOJIyYHUKH, e 1€ BiJ-
OyBaeThCs piaKo: integrated national energy and
climate plans.

IecTUKOMITIOHEHTHI TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBO-
CTOJIyKH TIPEJCTaBICHI MOOIUWHOKO (economic
surplus for the single-day ahead or intraday
coupling, European Network of Transmission
System Operators for FElectricity, 3axon npo

CNPUSIHHA ~ OWAOAUBOMY — NOCMAYAHHIO — Md
BUKOPUCIMANHIO eHep2ii, Menioi NoMnu, uo
BUKOPUCMOBYIOMb ~ MENI0  IPYHMOBUX — 800).

HaiinoBma Oararo4wieHHa TEPMIHOJIOTIYHA CIIO-
BOCIIOJIyKa B aHIIMCHKINA TepMIHOJIOrIT ramtysi
eHepreTukH, 3adikcoBaHa B Tyocapii, CKJaja-
€ThCS 13 CEMU KOMIOHEHTIB (demand response
very fast active power control), a B ykpaiH-
CbKIli — 13 BOCbMH KOMIIOHCHTIB (30008 s13aHHs.
onepamopa mepedxci Kynysamu eiekmpoeHepeiro
3 BIOHOBIIOBANLHUX OdHcepell eHepeii).

Mopdomaoro-cMHTaKCUYHHUI  CIIOCIO  CIIOBO-
TBOpPY (KOHBEpCis) XapaKTepHUW JUIIe IS
aHMIHACHKOT TEPMIHOJIOTrI] 1 € MaJllONPOAYKTUB-
HUM. BusiBIeHO nuine IeKiibka KOHBEPCUBHUX
TepMiHiB (current, subject (to), off-take, flow,
load, order), OGUIBIIICTD 3 SKUX TBOPATHCA 3a
monemto V — N.
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BucHoBKH. 3iCTaBlIeHHS IIJIAXIB yTBOPEHHS
AHIMMCHKUX Ta YKPAiHCBKUX EHEPreTHYHUX
TEPMIHOOJMHUIL JAJI0 3MOTY BH3HAUUTH iXHI
CIIUJIbHI Ta BIIMIHHI PUCH, BUSBUTH TMEBHI 3aKO-
HOMIpHOCTI. B aHmmilcbkii Ta yKpaiHCBKIH
TEPMIHOJIOT11 TaTy31 EHEPreTUKH MEPEBAKAIOTh
0araToKOMMOHEHTHI TepMiHU. TPUKOMIIOHEHTHI
1 YOTHPUKOMIIOHEHTHI TEpPMIHHM BiIIrparoTh
BOXJIMBINIY pOJIb B AHDIIMCHKIA TEpMiHOCHUC-
TEMI1, TOAl K B YKpaiHCHKIN MOPIBHAHO OlbIIe
HAaBAaHTA)XXEHHSI Y HOMIHATUBHOMY BIJHOIIECHHI
HOKJIAJIA€THCS HA OJTHOKOMITOHEHTHI Ta IBOKOM-
MOHEHTHI oAWHUII. B aHrmilichbkiii eHepreTuy-
Hilf TEPMIHOJIOTIi CIIOCTEPIraeThCs TSHKIHHS 110
O1TBIIOT KITBKOCTI €JIEMEHTIB Y KOHCTPYKIIISX.
Mopdosoriyauii CJIOBOTBIP € HAMOUIBIIT TOIIH-
pPEHUM CIOCOOOM TBOPEHHS KOPEHEBUX TEpMi-
HiB B 000X MOBaX. HaliG11b111 MOmMpeHumM cepe
TEpPMiHIB-/IEpUBATIB € Cy(iKCaTbHUN CTPYKTYP-
Hull Tum. IlpedikcanbHo-cydikcanabHUl CTPYyK-
TYpHUH THI € IPOAYKTUBHUM THIIOM adikcarii
y TpoIlecl TBOPEHHsI aHMIIWCBHKUX Ta YyKpaiH-
CBbKHX €HepreTuyHux TepMiHiB. OCHOBOCKIA-
JJaHHS XapaKTepHEe JUIsl YKPAaiHChKUX TEPMIHIB;
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TEPMiHU, YTBOPEHI CIOBOCKIAJaHHSAM, Oib-
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32 YaCTOTHICTIO BUKOPUCTaHHS. AHIIINHCHKI
YOTUPUKOMIIOHEHTHI TEpPMIHH, SKUX HaJIuy-
€TbCS BABIUl OLIbIIE, HIX YKpPaiHCbKUX, BiJ-
pIBHAIOTECS crmocoboM TBOpeHHs. CHUIbHOIO
JUIsl TepMiHONOTIT cepu eHepreTHKu B 000X
MOBaX € HasBHICTh I1'TH-, HIECTH- Ta CEMHU-
KOMIIOHEHTHHX  KOHCTPYKIiil. Mopdomoro-
CHHTAKCUYHUM CIOCIO CJIOBOTBOPY Xapak-
TepHUN JHIIe IS aHIIIHCHKOI TEPMIiHOJOTIT
1 € MAJIOTIOLIMPEHUM.
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